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под джазом «истинно американскую музыку». Иными словами, 
до сих пор не существует единого мнения о том, что можно на  ̂
зывать джазом, какие направления в него входят, а что является 
лишь подделкой, эрзацем. Панасье четко и принципиально опре­
деляет свои позиции, концепция его изложена с достаточней пол­
нотой. Прекрасное знание истории американских негров и их 
искусства (на протяжении нескольких десятилетий Панасье изу­
чал народные формы негритянского музицирования) позволило 
вскрыть исторические и социальные предпосылки возникновения 
джазовой музыки, показать ее тесную преемственную связь с оп­
ределенными формами наро/1ного искусства. Автор пытается си­
стематизировать сложные процессы развития джаза, выявить ос­
новные этапы его эволюции, проследить зарождение и последую­
щую жизнь тех или иных течений джазового искусства (особое 
внимание уделено исследованию нью-орлеанского и чикагского 
стилей), показать изменения, происшедшие в дж азе под влиянием 
радио и звукового кино.

Читатель сможет найти много сведений о выдающихся не­
гритянских джазовых исполнителях (как о всемирно известных —  
Луи Армстронге, Дюке Эллингтоне, Бесси Смит, так и о менее 
знакомых широким слушательским кругам) и чутких замечаний 
о свинге, импровизации, о своеобразной манере звукоизвлечения, 
о ритме, о различии исполнительских манер, о саунде и т. п. 
В книге собран огромный по информационной насыщенности ма­
териал. Панасье удалось создать яркую и убедительную картину 
развития и творческих исканий негритянского джаза.

Попытаюсь внести некоторые элементы социального анализа, 
дополняющие этот исторический очерк, а также дать краткую 
характеристику Современного состояния джазового искусства, 
поскольку в книге освещен период только до 1959 года. Действи­
тельно, дж аз обязан своим происхождением неграм США, вдох­
нувшим в свое искусство большой заряд эмоциональности, та­
лантливости, жизнеспособности, способствовавших росту нацио­
нального самосознания и борьбе за равные права в обществе.

Уже в 20-е годы молодое, яркое и самобытное искусство нег­
ров попадает в руки капиталистических предпринимателей. Из 
бедных негритянских кварталов Нью-Йорка и Ныо-Орлеана дж аз  
перебирается в рестораны и дансинги, где, благодаря искусству 
своих корифеев Л. Армстронга, Фл. Хендерсона и других, зало­
живших фундамент джазовой классики, стремительно завоевы­
вает все более широкий круг почитателей.

Вскоре возрастающая популярность джаза позволяет ему 
переместиться в более фешенебельные рестораны и дорогостоящие
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о поэзии: «Тот, кто поет о своем горе, его выпевает» *• 
Вот почему блюз в конечном счете производит облег­
чающее, бодрящее действие. Эта особенность харак­
тера негров находит отражение и в тексте блюзов 
(его, как правило, сочиняет сам певец): на музыку с 
драматическим оттенком часто поются комические 
куплеты, а драматические, трогательно искренние сло­
ва могут сочетаться с >|сизнерадостной музыкой.

В блюзе бывает различное число куплетов. Обыч­
но каждый куплет состоит из шести строк, две пер­
вых строки почти всегда повторяются, а две послед­
них образуют как бы заключение.

Я ухожу на кладбище,
Потому что мир несправедлив.
Я иду туда, на кладбище.
Мир так несправедлив.
Я там пройду среди призраков.
Чтобы послушать, как они поют о своем горе.

Из блюза ^Cemetery Blaes»

Тематика блюзов мало чем отличается от темати­
ки песен других народов и эпох; в них поется об об­
манутой любви, о нужде, о тяжелой работе.

Женщина, которую я люблю, это та, которую я так хочу
видеть,

Лх, милостивый Господь, великий, всемогущий Боже,
Ж е1111М1иа, которую я люблю, это та, которую я так хочу

видеть.
Она живет в Цитшинати
И не хочет даже написать мне.

Из блюза <Неу Lawdy Мата*

Я пришел работать в порт,
В товарных складах на набережных,
Я пришел работать в порт,
В товарных складах там, на набережных.
Мне платили по доллару в час.
Но такая работа — просто собачья жизнь.

Из блюза ^Levee Blues»

’ Теодор Обанель (АиЬапе!, 1829— 1886)— провансальский ли­
рик и драматург. Фелибры (1ёИЬге8) — участники культурного 
движения (фелибрижа) 2-й половины л1Х в. в Провансе; ставили 
целью возрождение индивидуальных особенностей региональной 
культуры, восходящей к традиции трубадуров, — Ярмлеч. ред,

15





�1�� )�*E1%� 6!�� )�&*������ �.)�������&� ��/#"� .��3
,"��.2� ��,!1� �� .���"��-� �"�� ��� *� ���.�"#"���2��=�
D�!0�� )�*�.�*���� �� .*��(� .���"��&(%� ��,!1� ����$���
)���0"��� .01.�� ��/#"-� )�� '�.����.�*�� �E���*"&� .��3
*"� �� 0�#1��%� I��,��� �#�  ��(� )�*E�*� �1��� .��)10�%�
���� �!�'���� )�� '�!�,"0� �� )���%� ����0)"��!�*"��
�0� 0���'�=� ��,!�)�*�'1!2-� ����!1=� *)�.��'.�*���
."0� .�"��*��.&� )�*E�0� ��/#�*%

�� .��'�/4�=� ,�"*�� 01� �#�"�0-� $��� �"� �.��*�� ��/3
#�*� �� .)�!�$� ��� *�#���"��� '+"#� :� �!��.�!�*��� )�3
!���+����� �"!�'�1(� �� !���,��#�1(� )�.��� ��,!�*�
���%

M")�.�=� *��"�2��=� ��,!��&�.��=� 0�#1��� )!����,��
*��"� ��� .�4�.�*���-� �"�� �"�� D���,!"D� �1�� �#��!�����
#�"$����2��� )�#+�%� �'�"��� ��!"#E1�  ��=� 0�#1��� .�3
(!"����.2%� ���)�!*1(-� �"!�'�"&� 0�#1�"� �!�.�2&����,��
!�*� Y+�1(� ��"��*-� '���'�"&� '�� �".� *� .*��0� )�!*�3
�"$"�2��0� *�'�� ��",�'"!&� ��0�-� $���  ��� �!�.�2&��� '��
��'"*��,�� *!�0���� ?)�$��� '�� )�!*�=� 0�!�*�=� *�=�1B-�
+���� �#���!�*"���%� ���*��!1(-� �*�!$�.�*�� )�*E�*-�
!�'�*��(.&� *� ���E�� _`_:��"$"��� __� *��"� �� .D�!0�3
!�*"*��(.&� �"�� �.)��������� �4�� '�� )�!�.�����&� *�
,�!�'%� �'��� �#� ��(: 8�,� 8���� 8!��#�� ?!�'%� *�
��%� I�..�.�)�� *� LZ@a� ,%-� �0%� L[� "*,�.�"� L@[Z� ,%B%� �b�
#")�."�� 0��,�� )!��!".�1(� )�".�����-� "���0)"��!�&�
.���� �"� ,��"!�%� 5��� #")�.��:���)�$��=��=� )!�0�!�
��/#"� *� �,�� )�!*��"$"�2��0� *�'�%� �"01=� .�"!���1=�
�#� .�1�"��1(� 8�,� 8����0�:��8�/#� '�*&��.�1(� ,�3
'�*<%� 8�,� 8���� .�1�"�� �,�� *� *�#!".��� [:F� ���� ���
.*��,�� '&'�%� �� �8�/#�� '�*&��.�1(� ,�'�*<� !"..�"#13
*"��.&� �� ��,��'"!��0� 	+�� ��!��!�-� ����!1=� �1�� ��"3
,�'�����0� ��'�&��*%� ������!1�� D!",0���1� ��/#"� 8�,%�
8���� �.)���&��� ,�*�!��0� �"� *�.(������2��0� D���� ,�3
�"!��,�� .�)!�*�+'���&-� '!�,��: )���-� "� �!��2��:�
�,!"��� .���G

�}� � +��0?� +��-� �� %(&C� )�� �8 �� ����� )��� +,�-��@��� ��,�@5
0��� 0����0�0-��8��� :��0."-� +��"��-� -� +��-� �� � +��0?�8�K��:! �
���� �0��-$� 1��� �0-� 1 ���� ?��8�F����� 6���)�� )���� ,�:��!� �0- �
�����-��� :��� ��0�)�8�F���2 � 1��� +����  0����� -7� �, �!$� -7� � � :5
,��8��7� � � �/ � � ‰‰� -7� �"���8� �� ��+0����00!�$� "��� 2�)� :!� -2� +�5
2�1�$� :!�� � / � � ��,0�,�8 �� � / � � ��,0�,� :!�� -������0� ��2$� 1��

��



приходил на помощь всем беднякам — Белым и черным — И они 
стали плакать и петь эту песню:

Говорят, Д ж о Тернер был здесь и ушел,
Господи, Д ж о Тернер был здесь и ушел.
Говорят, Д ж о Тернер был здесь и ушел.

А потом они пошли охотиться на кроликов, енотов и птиц 
Чтобы добыть какое-нибудь пропитание — Иногда они кое-что и 
ловили — А иногда не могли поймать ничего — А потом они при­
шли домой и заглянули на кухню — Там они нашли муку, мясо 
и патоку — Которые Д ж о Тернер оставил для них — И они поняли, 
что сюда приходил Д ж о Тернер — И принялись плакать и петь 
эту песню:

Говорят, Д ж о Тернер был здесь и ушел и т. д.

Они прекрасно знали, что когда они уходили, в доме не было 
никакой еды — Они знали, что сюда приходил Д ж о Т е р н е р -Ч т о  
это он оставил еду, одежду и все о ст а л ь н о е-И  они были 
счастливы, они пели и танцевали — И даже сплясали «буги-вуги».

Другие примеры старинного блюза можно найти 
в антологии блюзов, выпущенной фирмой «Брунсвик» 
под названием «Bad Luck Blues» и содержащей интер­
претации Слипи Джона Эстса, Кокомо Арнольда и 
Пити Уитстроу, а также на пластинках Блайнда Ле­
мона Джефферсона. Этот слепой певец и гитарист 
(род. в Техасе ок. 1875 г., ум. ок. 1930 г.) — не менее 
выдающийся певец блюзов, чем Биг Билл, однако ка­
чество его записей, сделанных в 1926—1929 годах, 
значительно хуже.

Что касается спиричуэле, то записями старинных 
образцов этого жанра мы не располагаем. Правда, в 
1949 году в одном вашингтонском соборе был записан 
гимн отца Келси «Little Boy», который, вероятно, не 
очень отличался от того, что можно было услышать 
в негритянских церквах 50 и более лет назад. Но эту 
запись сейчас почти невозможно найти, а впоследст« 
ВИИ она не переиздавалась.

Выдающимися исполнительницами спиричуэле яв­
ляются Мэхелия Джексон и Систер Розетта Тарп. Ма­
нера этих певиц, по свидетельству знатоков, восходит 
непосредственно к стилю певцов спиричуэле раннего 
периода, хотя аккомпанемент очень отличается от ин­
струментального сопровождения спиричуэле в прош­
лом веке,
18
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другие особенности негритянской вокальной техники. 
Негры не знали ни инструментальной техники белых« 
ни нот — в музыкальные школы их не принимали. Мо- 
лодежь обучалась, присматриваясь к опытным музы« 
кантам, спрашивая их советов. Все играли и сочиняли 
по слуху. Игра без* нот тренировала и еще больше 
развивала их музыкальную память и исключитель­
ный природный слух.

Так, в результате переноса вокальной негритян-» 
ской музыки и негритянского ритма в инструменталь­
ную сферу родилась новая оркестровая музыка — 
джаз. Она не могла появиться в Африке: джаз смог, 
возникнуть только там, где в распоряжении негров 
оказались музыкальные инструменты белых. С этой 
точки зрения джаз, действительно, явление амери­
канское; но прежде всего это — творение негров, ибо 
и инструменты, и заимствованные музыкальные темы 
они подчинили собственной манере музыкального 
самовыражения. Ведь в искусстве главное не сюжет« 
а характер его трактовки. Например, сюжет «Ифи- 
гении» использовался и Эврипидом, и Расином, но 
каждым по-своему. В провансальском пейзаже 
Сезанна гораздо больше общего с сезанновским на­
тюрмортом, чем с провансальским пейзажем Ван 
Гога. Для того чтобы оценить значение интерпрета­
ции, достаточно сравнить исполнение спиричуэле 
классическими певцами (Мариан Андерсон, Поль Роб­
сон) с традиционным (Мэхелия Джексон, Систер Ро­
зетта Тарп): хотя текст гимнов один и тот же, харак­
тер музыки различен.

Обычный духовой оркестр негритянские музыкан­
ты превратили, в нечто совсем иное. Двухдольный 
метр военного марша они заменили четырехдольным« 
акцентируя вторую и четвертую доли такта. Такого 
изменения ритмических акцентов вполне достаточ­
но, чтобы полностью преобразить характер музыки^ 
Впрочем, то же происходит и в литературном тек­
сте. Как показывает известный пример, изменение 
пунктуации может исказить смысл всей фразы: «про­
фессор говорит: „Пьер — осел“» или «профессор,— 
говорит Пьер,— осел».

Ритмическая пульсация, оживляющая четырех­
дольный метр (при неизменном темпе) акцентирова­
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СВИНГОМ; Под СВИНГОМ подразумевзется не столько 
специфическое ритмическое оформление фразы, 
сколько манера ее исполнения. Возьмем другой при­
мер. Успех театральной пьесы в огромной степени за­
висит от таланта актеров. Много пьес с великолеп­
ным текстом проваливается из-за слабого исполнения 
и наоборот, благодаря хорошей игре актеров даже 
слабые пьесы иногда долго не сходят со сцены. Вот 
почему негритянские музыканты говорят, что джаз 
скорее манера исполнения, чем конкретный музыкаль­
ный текст.

Специфическая ритмическая пульсация является 
первым основным элементом джаза. Второй эле­
мент — инструментальная техника, непосредственно 
восходящая к негритянскому пению. Для передачи 
душевных состояний и чувств, которые певцы выража­
ли в блюзах и спиричуэле, инструменталисты джаза 
создали технику, позволяющую инструменту петь, как 
человеческий голос: вводили альтерации, «ноты блю», 
глиссандо и вибрато, употребляемые певцами. Таким 
образом, если в маршах, кадрилях, и других старин­
ных европейских танцах и песнях свинг изменил 
ритм, то глиссандо, вибрато и альтерации преобра­
зили и их мелодию. Свинг создавался в основном 
ритмической группой оркестра, а вокализированный 
характер звучности — мелодической.

Мелодическая группа оркестров Нью-Орлеана ча­
ще всего включала трубача (иногда двух), тромбони­
ста и кларнетиста (саксофон стал употребляться 
позднее). Основную партию исполнял трубач, обыч­
но он излагал тему и вел импровизацию всего орке­
стра. Кларнетист, пользуясь преимущественно верх­
ним регистром, украшал партию трубы узорами при­
чудливых вариаций. Тромбонист исполнял партию 
баса и широкими глиссандо подчеркивал фразы 
других инструментов. Мелодическая группа тоже 
свинговала, впитывая и в свою очередь стимулируя 
свирсг ритмической группы. Напомним, что под свин­
гом подразумевается не столько сама музыкальная 
фраза, сколько манера се исполнения: «Суть не в 
том, что вы делаете, а как делаете»,— говорит Джим­
ми Лансфорд. Если предложить хорошему, но не зна­
комому с джазом трубачу симфонического оркестра
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а итальянцы не играют на волынке. Здесь можно прО'̂  
вести некоторую аналогию с иностранным языком: 
чтобы овладеть английским, француз должен прежде 
всего изучить его, основательно поупражняться. В му­
зыке таких усилий не требуется, однако, чтобы уло­
вить сущность и особенности музыки другого народа, 
ее дух, надо долго в нее вслушиваться.

Большинство белых американцев считало негров 
низшей расой, не находя нужным изучать их жизнь, 
искусство. Поэтому, хотя состав и репертуар белых 
и негритянских оркестров был одинаков, уместно 
сказать:' «Не всяк монах, на ком клобук». Сходство 
было только внешним. В игре белых оркестров не 
было ни свинга, то есть присущей неграм ритмиче­
ской пульсации, ни вокализированного характера 
звучности.

Это отнюдь не значит, что белые не способны нау­
читься подлинному джазу. Как некоторые французы 
говорят по-английски совершенно чисто, с правиль­
ным ударением, так и некоторые белые музыканты 
(например, кларнетист Мильтон Меззров, трубачи 
Банни Бериган и Руби Брэфф, пианист Джон Гвар- 
ньери — в США, гитарист Джанго Ренар, саксофо­
нист Алике Комбель — в Европе) в совершенстве ос­
воили музыкальный язык негров и стали прекрасны­
ми джазменами.

Но в основном белые оркестры исполняли слаща­
вый коммерческий джаз — эрзац, и, к сожалению, 
его было гораздо больше, чем подлинного джаза, ко­
торый играли хотя и во многих местах, но редко.

Не следует забывать, что публика, знакомясь с 
джазом в дансинге, почти Пе обращала на него вни­
мания. Для нее джаз был новой танцевальной музы­
кой, не больше: уан-степы, фокстроты и шимми при­
шли на смену вальсам и полькам, вот и все. «Джаз? 
Но это всего лишь танцевальная музыка!» — сколько 
раз эту презрительную фразу произносили те, у кого 
пытались пробудить интерес к джазу. Однако абсурд­
но думать, что музыка не заслуживает внимания 
только потому, что она танцевальная. Люди забыва­
ют, что музыка отделилась от танца совсем недавно; 
200—300 лет назад танцевальную музыку писали 
выдающиеся классические композиторы. В действи-
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эту ошибку. Он выходил на авансцену *и специально 
хлопал на слабые доли. Публика, не моргнув глазом, 
продолжала акцентировать сильные!

Итак, совершенно очевидно: нельзя по-настоящему 
усвоить чужой музыкальный язык, не поняв, как рас­
ставляются в нем ударения. Приведем сравнение о 
разговорной речью: французу, который еще не понял, 
что в английском языке ударение ставится иначе, чем 
во французском, трудно следить за английской бесе­
дой. К примеру, француз произносит имя Horace. Он 
ставит ударение на втором слоге, и «а» слышится чет­
ко. Англичанин, наоборот, делает ударение на первом 
слоге и почти целиком проглатывает это «а». Не при-« 
выкший к такому произношению француз легко спу­
тает имя «Гораций» со словом horse, что значит «ло­
шадь». Это может привести к курьезам. Музыкант, 
который играет джазовую музыку без тщательной 
подготовки, становится жертвой подобных ошибок, а 
неопытный слушатель воспринимает фразы не так, 
как нужно.

Но как изучать джаз, если редко слышишь хоро­
ших джазменов или мало общаешься с негритянской 
публикой, чья непосредственная, эмоциональная реак­
ция на музыку помогает наблюдательному человеку 
быстро оспоиться с джазом? Единственное средство — 
слушать записи. Но н при выборе записей нужна ос­
торожность. Следует слушать записи только подлин­
ного джаза, причем хорошего. В противном случае 
слух не воспитается должным образом.

Трудно переоценить значение для джаза появле­
ния грамзаписи. Творчество и интерпретация в этой 
музыке неразрывны: вариации, импровизируемые
джазовым музыкантом, свингование всем оркестром 
тех или иных пассажей,— все это может быть увеко-  ̂
вечено только пластинкой.

Джазовую музыку невозможно анализировать и 
изучать по нотам. Кстати, долгое время оркестры 
играли вообще без нот, а большинство музыкантов не 
•умело их читать. По этому поводу Лил Армстронг, 
пианистка с классической подготовкой, вспоминает 
курьезный случай, происшедший с ней в оркестре New 
Orleans Creole Jazz Band: «Когда я села за форте­
пиано и попросила ноты, все были ошеломлены; музы­

29



























































































наряду с Джонни Доддсом, оказал на молодого джаз­
мена огромное влияние), Мезз вскоре стал лучшим бе­
лым кларнетистом, единственным, кто исполнял блюз 
не хуже негров. В одной из статей сам Луи Армст­
ронг писал: «В то время (в Чикаго) Мезз уже не 
уступал лучшим силам кларнета — Джонни Доддсу, 
Лоренсу. Дюэ, Джимми Нуну» («Bulletin du hot-club 
de France», Nr. 23).

B 1928 году Мезз приехал в Нью-Йорк и, после 
короткого путешествия по Франции в начале 
1929 года, поселился в Гарлеме, презирая расовые 
предрассудки, запрещавшие белому американцу жить 
в этом квартале. Благодаря отсутствию предрассуд­
ков, Мезз постиг музыкальный дух негров в той сте­
пени, в какой это удалось очень немногим белым 
музыкантам.

В 1938 году Мезз сделал записи, доказывающие, 
что нью-орлеанский стиль жив. Мезз отыскал выдаю­
щегося трубача Томми Ледниера. Не желая играть 
музыку, которая ему не нравится, Ледниер поселился 
в небольшом городке штата Нью-Йорк, где играл в 
трио. Томми приехал в Нью-Йорк исключительно 
ради трех сеансов, во время которых под руковод­
ством Мезза были записаны знаменитые «Revolution­
ary blues» и «Cornin’ on with the come on» (Сидней 
Депэрис — вторая труба, Джеймс П. Джонсон — фор­
тепиано, Тедди Банн — гитара, Элмер Джеймс — кон­
трабас, Затти — ударные), «Weary blues» и «Really 
the blues» (Сидней Бекет — сопрано-саксофон и клар­
нет, Клифф Джексон — фортепиано, Мензи Джон­
сон— ударные), «Royal Garden blues» и «If you see 
me cornin’» (обе пьесы с участием Попса Фостера — 
контрабас) и ряд других вещей.

Эти интерпретации отнюдь не копировали того, 
что нью-орлеанские оркестры играли 10—15 лет на­
зад. Общим был музыкальный дух и характер ритми­
ческой пульсации.

Своим успехом эти записи обязаны, прежде всего, 
необычайному взаимопониманию Ледниера и Мезза 
в коллективных импровизациях, глубокой общности 
йх вдохновения. Игра Ледниера, с годами «отстоя­
лась», приобрела тот величественный характер, кото­
рый ощущается во всех пьесах и особенно в медлен­
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ных блюзах («И you see me cornin’», «Really the blues») . 
Дуэт трубы Ледниера и кларнета Мезза, отличающий­
ся бесподобной интуицией и музыкальной ясностью, 
служил тем идеальным «связующим элементом», ко­
торый вносил в оркестр нью-орлеанский ��&'

Появление этой серии вызвало интерес к джазу 
нью-орлеанского стиля. Снова был записан Джелли 
Ролл Мортон (который молчал около 10 лет), Сидней 
Бекет заключил персональный контракт с крупной 
фирмой грамзаписи. Томми Ледниер, к сожалению, 
не дожил до этого времени: 4 июня 1939 года он вне­
запно скончался от сердечного приступа.

Вернулся к джазу и обосновавшийся в Калифор­
нии великий тромбонист Нью-Орлеана Кид Ори. 
Оставив музыку, он уже в течение 10 лет занимался 
разведением цыплят. В конце 1943 года Кид органи­
зовал оркестр, который состоял исключительно из му­
зыкантов Ныо-Орлеана. С 1944 по 1947 год у Кида 
Ори играли Матт Кэри (труба), Бастер Уилсон (фор­
тепиано), Бад Скотт (гитара), Эд Гарленд (контра­
бас), Майнор Холл (ударные) и сменявшие друг дру­
га кларнетисты Омер Симеон, Дарнелл Хауерд, Бар­
ни Бигард, Джо Даренсбург. В последующие годы 
состав оркестра часто менялся, однако Ори всегда 
умел приобщить новичков к стилю своего ансамбля. 
В числе лучших из игравших с ним музыкантов сле­
дует назвать трубачей Тедди Бакнера и Элвина Ол- 
корна,.пианиста Седрика Хейвуда и бывшего контра­
басиста Эллингтона Уэллмена Брауда. На протяжении 
15 лет этот коллектив остается лучшим оркестром 
нью-орлеанского стиля. Каков бы ни был талант 
(часто весьма значительный) музыкантов Ори, столь 
высокого уровня оркестр достиг только благодаря 
яркой художественной индивидуальности его руко­
водителя. Достаточно послушать пластинки, что­
бы заметить, что именно Кид Ори вдохновляет весь 
оркестр.

Кид Ори — редкий пример артистического долго­
летия. Он родился в 1886 году под Нью-Орлеаном, 
а во время записи в Чикаго незабываемой серии 
«Луи Армстронг Хот Файв» ему уже было 40 лет.
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назвать имя этого гениального артиста — Сидней Бе- 
кет. Мы часто пытаемся отыскать в прошлом одну из 
тех фигур, которым мы обязаны возникновением на­
шего искусства... И какое испытываешь волнение, 
когда встречаешь ее в этом черном толстом парне с 
белоснежными зубами и узким лбом, который счаст­
лив, что людям нравится его музыка, но который не 
умеет говорить о своем искусстве, а лишь идет own 
way (своим путем). Думаешь, что, быть может, этот 
own way и есть та великая дорога, по которой завтра 
ринется мир». В 1919—1928 годах Бекет выступал в 
Европе. После возвращения в США он стал играть в 
большом «коммерческом» оркестре Нобла Сиссла, 
Сидней попробовал уйти от «коммерчества» и вместе 
с Ледниером создал оркестр New Orleans Feetwar- 
mers. Потерпев неудачу, он бросил джаз я открыл 
портняжную мастерскую в Гарлеме. Потом вернулся 
к Ноблу Сисслу и работал с ним до 1938 года. Лишь 
в конце этого года благодаря возрождению нью-ор- 
леанского стиля Бекет начал приобретать известность 
у публики. Он руководил малыми ансамблями в кабач­
ках Нью-Йорка и получил, наконец, возможность сде­
лать много записей. Лучшей серией Бекета является, 
безусловно, «King Jazz», осуществленная в 1945—1947 
годах с Мильтоном Меззровым. Здесь нет ни трубача, 
ни тромбониста, мелодическая группа состоит из Мез- 
за и Сиднея. Бекет обычно выполнял функцию тру^ 
бача; он играл на сопрано-саксофоне с таким лириз­
мом, мощью и пылкостью, что приобрел массу почи­
тателей; сдержанный характер игры Мезза рельефно 
оттенял партию Бекета.

Для этих записей Мезз сочинил очень приятные 
темы блюзов — «Gone away blues», «Out of the gal- 
lion», «Bowin’ the blues», a выдающийся нью-орлеан* 
ский контрабасист Попе Фостер и ударник Кайзер 
Маршалл внесли в эти. блюоы характерную нью-ор- 
леанскую ритмическую пульсацию. Пьесы последних 
записей («Tommy’s blues» памяти Томми Ледниера, 
«Funky Butt», «I want some») благодаря пианисту 
Сэмми Прайсу приобрели законченный вид подлин­
ного блюза.

В -1949 году Бекет вернулся в Европу и, завоевав 
огромный успех у франщгзской публики, поселился во
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Франции. Слава, впрочем, несколько его испортила. 
Злоупотребляя эффектами, которые легко выходят на 
таком «обольстительном» инструменте, как сопрано- 
саксофон, Бекет все реже играл для любителей джаза 
и отдавал предпочтение публике варьете, гораздо бо­
лее многочисленной.

В отличие от Бекета, Мезз остался верен подлин­
ному джазу. В 1948 году он создал прекрасный ор­
кестр нью-орлеанского стиля и приехал с ним в Ев­
ропу на Первый фестиваль джаза, проводившийся в 
Ницце. Потрясающая ритмическая группа этого ан­
самбля состояла из Сэмми Прайса (фортепиано), 
Попса Фостера (контрабас), Бейби Доддса (удар­
ные), а мелодическая — из Мезза (кларнет). Боба 
Уилбера (молодого музыканта, играющего на сопра­
но-саксофоне в манере Бекета), трубача Гарри Гуд­
вина и первоклассного тромбониста Джимми Арчи.

В начале своей карьеры Джимми Арчи (род. в 
1902 г. в Норфолке, шт. Виргиния, [ум. 16 февраля 
1967 г. в шт. Нью-Джерси]) выступал у Кинга Оли­
вера, Луи Армстронга, Бенни Картера. Однако только 
с возрождением нью-орлеанского стиля он, как и мно­
гие другие, обрел, наконец, ту известность, какой за­
служивал. Джимми Арчи не является уроженцем 
Луизианы, но играет в манере Джимми Херрисона, в 
основе которой — стиль трубачей Нью-Орлеана. Для 
этого тромбониста характерны мощный звук, лако­
низм фраз и простота исполнения; вместе с тем, 
Джимми Арчи — образцовый свингмен.

В 1951 году Мезз выехал во второе турне по Фран­
ции. На этот раз он привез двух выдающихся нью- 
орлсапских музыкантов — ударника Затти Синглтона 
н трубача Ли Коллинза.

Ли Коллинз (род. в 1901 г. в Ныо-Орлеан^) так 
никогда и не завоевал должного признания. За ис­
ключением Кинга Оливера, Луи Армстронга и Томми 
Ледниера, это — величайший трубач, вышедший из 
Нью-Орлеана. Более эмоциональный, чем Оливер, Ли 
поразительно похож на Армстронга, творчество кото­
рого оказало на него влияние. Сам Армстронг ска­
зал: «Из всех трубачей больше всех на меня похож 
Ли Коллинз». Очень ценимый музыкантами, Коллинз 
лишь в 50-летнем возрасте стал немного известен ши­
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Creole Jazz Band и Louis Armstrong Hot Five вызвали 
восхищение молодых музыкантов. Инициатором этого 
движения был последователь Джонни Доддса кларне« 
тист Клод Лютер, который организовал после второй 
мировой войны молодежный оркестр, посвятив его 
фестивалю джаза 1948 года. Услышав Клода Лютера, 
Бейби Доддс воскликнул: «Ну будто мой воскресший 
брат играет на кларнете!» Примеру Лютера последо­
вали и другие французские музыканты, в частности 
Максим Сори, взявший за образец Барни Бигарда, 
Мишель Атну, который играл на сопрано-саксофоне 
в манере Сиднея Бекета, кларнетист Андре Ревельот- 
ти; однако пи один из этих ансамблей не приблизился 
к ныо-орлсапскому стилю так, как оркестр Клода 
Лютера.

С 1944 года подобные оркестры из белой молодежи 
образовались в США, Англии и других странах. Иног­
да появлялись и хорошие музыканты, например, аме­
риканский трубач Джонни Виндхерст, который играл 
в стиле Армстронга. Однако большинство белых орке­
стров рабски подражало пластинкам Оливера и дру« 
гих пионеров нью-орлеанского стиля. Они копиро'валц 
букву и совсем не усваивали духа, пульсации джaзà 
Нью-Орлеана, в их механичной и «прыгающей» музы­
ке отсутствовала гибкость. Уличные нью-орлеанские 
оркестры из маршей, кадрилей и полек создавали 
музыку, насыщенную свингом, а молодые белые ан­
самбли подсознательно возвращали эту музыку к ис­
ходному состоянию, опять делая из нее марши, кад­
рили и польки, несмотря на внешнее сходство О 
джазом.

Это слабое подражание ныо-орлеанскому стилю 
белыми получило у негров название «диксиленд» Ч 
Будем поступать, как они. Употребление этого слова 
позволит отличать оригинал от копии, подлинное из­
делие от эрзаца (хотя термин «диксиленд» иногдй 
употребляется и в хорошем смысле, как синоним нью- 
орлеанского стиля).

Понимаемый таким образом «диксиленд» С 1948 
года является настоящим бичом джаза. Публика, ко­
торой надоели сложные и безжизненные упражнения

‘ «Земля Дикси» — так называются Южные штаты США.
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исполнителей «бопа», жадно искала чего-то другого. 
«Диксиленд», ярмарочная музыка, нравилась ей своей 
вульгарной непринужденностью, гораздо более до­
ступной массам, чем тонкий подлинно нью-орлеанский 
стиль.

В течение ряда лет между «диксилендом» и «би­
бопом» происходила нелепая борьба — первый под­
держивала значительная часть широкой публики, 
второй — разные снобы, авангардисты, disc-jockeys и 
прочие заинтересованные лица. Кругом только и 
говорили о «диксиленде» и «би-бопе», тогда как под­
линно джазовых оркестров публика почти не слышала. 
Конечно, увлечение «диксилендом» благоприятно 
отразилось и на хороших музыкантах нью-орлеан- 
ского стиля, однако они растворились в массе испол­
нителей «диксиленда». Что касается остальных джа­
зовых музыкантов, которые процветали в «период 
свинг», то есть подавляющего большинства джазме­
нов, о них не вспоминали; постепенно их забывали, 
и они с огромным трудом находили работу.

Г Л А В А  XIV

�% �&� ��� 6��	7��

Почему Франция дала так много джазовых музыкант 
тов?�8� Д о войны! Алике Комбель, Джанго Ренар, Сте­
фан Граппелли.-^Гарлем на М онмартре.^ После вой­
ны: Нью-Орлеан в С е н -Ж е р м е н -д е -П р е .Г и  Лоньон, 

Ги Лафитт

Джаз является музыкальным языком негров США, 
но, как мы видели, и некоторым белым удалось осво­
ить его в совершенстве и говорить на нем Не хуже 
негров. Из европейцев следует назвать английского 
трубача и руководителя оркестра Хемфри Литтлто­
на, одного из главных зачинщиков возрождения нью* 
орлеанского стиля по эту сторону Атлантики, и вели« 
коленного швейцарского тенор-саксофониста Эдди 
Брюннера.

Однако, помимо США, именно Франция дала наи­
большее количество замечательных белых джазменов«
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Случай Джанго Ренара совсем иного рода, и при-, 
том совершенно исключителен. Мы причисляем Джан­
го к французским музыкантам лишь потому, что его 
карьера почти цeликQM проходила в нашей стране 
(в США он выезжал только однажды). Цыган Джанго 
Ренар родился в кибитке 23 января 1910 года в Бель­
гии. Этот загадочный народ чем-то похож на негри­
тянскую расу — музыкальной одаренностью, безза­
ботным отношением к завтрашнему дню и склон­
ностью к жизни, свободной от условностей и наших 
предрассудков.

В раннем детстве Дж,анго играл на скрипке, но 
вскоре предпочел гитару и стал таким виртуозом, что 
местные цыгане приходили . слушать его к кибитке, 
стоявшей на окраине Парижа. Музыкальную карьеру 
Джанго чуть не оборвал несчастный случай: однажды 
кибитка загорелась, и спавший Джанго получил силь­
ные ожоги левой половины тела. Он поправился, но 
не мог владеть безымянным пальцем и мизинцем 
левой руки, которой гитаристы прижимают струны 
для изменения высоты звука. Джанго около шести ме­
сяцев был не в состоянии играть. Потом снова взял 
гитару, придумал новую, удобную для его изувечен­
ной руки аппликатуру и стал играть не хуже преж­
него, виртуознее любого другого гитариста!

В это время он открыл для себя cyщectвoвaниe 
джаза. Растущая популярность Джанго привлекла 
внимание профессиональных музыкантов. Саксофо­
нист-кларнетист Аире Экиан пригласил его в свой 
оркестр. Чтобы Джанго ис вздумалось нарушить 
контракт, Экиан каждое утро приезжал за ним к 
кибитке.

В 1934 году Джанго Ренар и Стефан Граппелли 
создали Квинтет Французского Хот-клуба — первый 
значительный европейский ансамбль, который впер­
вые в истории джаза состоял исключительно из 
струнных: гитарист Джанго, скрипач Граппелли,
контрабасист и два аккомпанирующих гитариста. 
Квинтет имел большой успех у широкой публики и у 
любителей джаза. Публике нравилось, что ансамбль 
играет не шумно и, в отличие от больших оркестров, 
где преобладают медные инструменты, не раздражает 
слух.
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Г Л А В А  XV 

ЦЖАЗ В 50-х ГОДАХ
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����2���� �8� 0�0\1 �8� �������"�� �M��� M��� ������

Положение джаза никогда еще не было столь 
скверным, как в 1948 году. Музыканты и оркестры 
страдали от тяжелого экономического кризиса, а так­
же от дискредитации джаза «боном», который объяв­
ляли «современным джазом», хотя эта неудобовари­
мая музыка обращала в бегство посетителей ночных 
кабачков. Их владельцы, обманутые этикеткой 
«джаз», не поняли, что клиентов разогнал джаз нена­
стоящий, и решили, что джаз утратил симпатии пуб­
лики. Для компенсации ущерба, причиненного «бо­
ном», им следовало пригласить хорошие оркестры 
джаза, но предпочли показывать стриптиз. К при­
меру, в 1945 году только на 52-й улице Нью-Йорка 
джаз можно было услышать более чем в 10 кабачках, 
а через три года — лишь в одном\

В этот же период правительство резко повысило 
налоги на ночные кабачки с танцплощадками. Это 
оказалось страшным ударом для джаза. «Би-боп» улсе 
отучил людей танцевать. Владельцы, видя, что пуб­
лика танцует меньше, упразднили танцплощадки во 
избежание уплаты дополнительного налога. Отньвде 
следовало рассчитывать только на тех, кто приходил 
слушать джаз; а ведь в ночных кабачках среди посе­
тителей всегда преобладали танцоры (кстати, они 
слушали музыку не хуже, а даже лучше рстальных). 
Так как публика поредела, большинство кабачков 
закрылось. Среди музыкантов свирепствовала еще 
более страшная безработица, чем в 1929 году. В до­
вершение всего между синдикатом музыкантов и фир­
мами грамзаписи произошел конфликт (1947 г.), и 
синдикат запретил своим членам делать записи. Джа­
зовые пластинки не выпускались в США в течение
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с чудовищно усиленным звуком, оглушающих малых 
ансамблей, во всем этом было больше шума, нежели 
музыки. Неудивительно, что в разговоре о «рок-энд- 
ролле» часто происходят недоразумения. «Как, вам 
нравится ,,рок-энд-ролл!**» — говорит один, думая о 
воплях, которые преподносят публике под этим назва­
нием. «Но он просто великолепен!» — отвечает дру­
гой, имея в виду подлинный, хорошо «свингованный» 
«рок-энд-ролл», например, музыку замечательного 
негритянского певца и пианиста Фэтса Домино.

Увлечение «ритм-энд-блюзом» и «рок-энд-роллом» 
оказало добрую услугу некоторым превосходным 
негритянским музыкантам, прежде пребывавшим в 
полной безвестности. Поразителен случай выдающе­
гося альт-саксофониста Эрла Бостика (род. в 1913 г. 
в Талсе, шт. Оклахома, [ум. 28 октября 1965 г. в Ро­
честере, шт. Нью-Йорк]). В течение трех лет Бостик 
руководил великолепным оркестром в одном из попу­
лярнейших кабачков Гарлема «Смоллз Пэредайс», в 
1943—1944 годах играл в ансамбле Лионеля Хемп- 
тона, потом вновь создал собственный оркестр. Чу­
десный альт-саксофонист (не менее интересный, чем 
Бенни Картер и Джонни Ходжес), блестящий свинг- 
мен и виртуоз, замечательный аранжировщик, Эрл 
Бостик пользовался уважением всех музыкантов, но 
оставался неизвестным публике. В момент нарождаю­
щейся моды на «ритм-энд-блюз» достаточно ему было 
упростить игру и применить growl )  как он сразу сде­
лался знаменитостью (благодаря пластинке «Flamin­
go», отличающейся поистине грандиозным свингом, 
которая разошлась миллионным тиражом). С 
1951 года Эрл Бостик постоянно записывает прекрас­
ные пластинки и имеет заслуженный успех,' которого 
столь долгое время был лишен.

Среди многочисленных певцов блюзов, получивших 
известность в период моды на «ритм-энд-блюз», луч­
шие — Мадди Уотерс, Лайтнинг Хопкинс, Элмор 
Джеймс, Сонни Бой Уильямсон (не путать с однофа­
мильцем, скончавшимся в 1948 г.), достойная смена

Ворчание — прием, ^применяемый некоторыми трубачами.
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Среди трубачей выдающимися солистами были 
Джо Ньюмен (род. в 1921 г. в Нью-Орлеане), с 
1952 года играющий у Бейзи, блестящий трубач, в 
стиле которого заметно влияние Гарри Эдисона и Роя 
Элдриджа; Руби Брэфф (род. в 1927 г. в Бостоне) — 
один из лучших белых джазменов, вдохновлявшийся 
искусством Армстронга; и Уоллес Дэвенпорт (род. в
1925 г. в Нью-Орлеане), настолько органично усвоив­
ший манеру Армстронга, что71ионель Хемптон, в ор­
кестре которого он неоднократно играл (в частности, 
в 1954—1955 гг.), прозвал его «Луи Армстронг-млад- 
ший». Уоллес Дэвенпорт является одним из талант­
ливейших трубачей джаза, однако, как и многие 
другие молодые музыканты, он стал жертвой препон, 
чинимых джазу сторонниками «би-бопа», тогда как 
Руби Брэфф, принадлежащий к белой расе, выдви­
нулся гораздо быстрее.

Из тромбонистов отметим Эла Грея (род. в 1925 г, 
в Виргинии), музыканта необычайной мощи, последо­
вателя Трамми Янга, в совершенстве исполняющего 
блюз; блестящего виртуоза Бенни Грина (род. в 
1923 г. в Чикаго), тоже последователя Трамми Янга^ 
Генри Коукера (род. э 1924 г. в Техасе), с 1951 года 
играющего в оркестре Бейзи.

У гитаристов недавно появился совсем юный му­
зыкант высокого класса Рой Гейнс (род. в 1936 г.). 
Его игра необычайно гибка и резка. Кроме того, он 
прекрасно исполняет блюз.

Джимми Вуд (род. в 1926 г.) принадлежит к луч­
шим контрабасистам Эллингтона, у которого он рабо­
тает с 1955 года.

Среди ударников самый одаренный — Сэм Вудьярд 
(род. в 1925 г. в Нью-Джерси), с 1955 года входящий 
в состав оркестра Эллингтона; по интенсивности 
свинга он почти не уступает величайшим ударникам. 
Другой отличный ударник — Сонни Пейн (род. в
1926 г. в Нью-Йорке), сын ударника по прозвищу 
«Крис Колумб», игравшего с большим свингом. Сон­
ни Пейн выступал в оркестре Тайни Граймса, затем 
у Эрскина Хокинса и Каунта Бейзи.

Из певцов назовем Сонни Паркера (род. в 1925 г. 
в Огайо, ум. в 1957 г.), замечательного исполнителя 
блюза в стиле Джо Тернера — Луиса Джордана;
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в  50-х годах лучшим после ансамбля Джонни Ход­
жеса был, пожалуй, оркестр другого бывшего музы­
канта Дюка Эллингтона ■—Кути Уильямса. Кути по- 
прежнему принадлежит к величайшим трубачам джа­
за. У него выступает отличный тенор-саксофонист 
Джордж Кларк и прекрасный певец-гитарист блюза 
Ларри Дейл. Коллектив Кути Уильямса чрезвычайно 
непринужденно и удачно играл в стиле «рок-энд-ролл». 
Хороший ансамбль Луиса Джордана тоже предпочи­
тал <зсрок-энд-ролл».

Наряду с Кидом Ори, в 50-х годах к нью-орлеан- 
скому стилю обращаются и другие негритянские ру­
ководители оркестров (с большим или меньшим успе­
хом, потому что не все музыканты их коллективов 
умели играть в этом стиле). Лучшими были оркестры 
трубача Тедди Бакнера и тромбониста Уилбера Де- 
пэриса. Талантливый последователь Армстронга, Тед­
ди Бакнер создал свой ансамбль в 1954 году в Кали­
форнии. Первое время с ним работали великолепные 
нью-орлеанские джазмены — тромбонист Уильям Вуд- 
мен-и(ладший (отец тромбониста, игравшего у Эл­
лингтона) и кларнетист Джо Даренс^ург. Ансамбль 
Уилбера Депэриса создан около Л950 года. В его 
составе блистает брат Уилбера Сидней, один из вели­
чайших современных джазовых трубачей. За ударны­
ми сменяли друг друга прекрасные свингмены — 
Фредди Мор, Затти Синглтон и Уилбер Керк. 
С 1950 года до сентября 1959 года в оркестре играл 
выдающийся ныо-орлеанский кларнетист Омер Си­
меон [ум.'в 1959 г.].

С 1946 года все больше входит в моду еще один 
оркестр — Jazz at the Philharmonic, часто обознача­
емый начальными буквами JATP. Однако можно ли 
вообще назвать его оркестром? Ансамбль не имеет 
постоянного состава и отличается довольно уродливой 
особенностью — в нем нет руководителя. Для каж­
дого турне импресарио Норман Гранц (основатель 
JATP) приглашает какоетто количество музыкантов, 
и они небольшими группами расхаживают по сцене. 
Аранжировки отсутствуют, ансамблевая игра сводится 
к изложению темы вначале, иногда появляется про­
стой рифф в конце пьесы. Исполнение пьес ограниче­
но лишь серией соло. Это инсценированные «дл<эм-
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